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Zákaznický servis společnosti Aiper:

E-mail: service@aiper.com 
Facebook: @AiperOfficial

Skenování 
videoprůvo
dce

Naskenujte QR kód 
pro přístup k 

zákaznické podpoře

Děkujeme, že jste si vybrali společnost Aiper.

Nyní jste se připojili k milionům lidí, kteří již důvěřují společnosti Aiper 
v péči o své bazény a užívají si pohodlí dokonale čistého bazénu.

Tato uživatelská příručka vám pomůže udržovat váš čistič bazénů 
aiper a zajistit jeho maximální výkon po mnoho let. Věnujte prosím 
několik minut přečtení tohoto návodu.

Máte-li jakékoli dotazy, navštivte naše webové stránky na adrese 
www.aiper.com a kontaktujte náš zákaznický servis, který vám pomůže 
nebo poskytne další informace.

mailto:service@aiper.com
http://www.aiper.com/
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Pečlivě si přečtěte tuto příručku a používejte zařízení v souladu s jejími 
pokyny. Společnost Aiper nenese odpovědnost za jakékoli ztráty nebo 
zranění způsobené nesprávným používáním tohoto zařízení.

Pro vaši bezpečnost a optimální výkon tohoto zařízení si přečtěte následující 
pokyny a dodržujte je.

1. Zařízení nepoužívejte, pokud jsou v bazénu lidé nebo zvířata.

2. Pokud čistič nepoužíváte nebo provádíte údržbu, vypněte jej.

3. V žádném případě nedovolte dětem, aby na zařízení jezdily. 
Dohlížejte na děti, pokud se nacházejí v blízkosti provozovaného 
zařízení.

4. Používejte pouze autorizované napájecí adaptéry Aiper.

5. Výměnu adaptérové šňůry by měl provádět pouze kvalifikovaný 
elektrikář nebo oddělení péče o zákazníky společnosti Aiper.

6. Doporučujeme zapojit napájecí adaptér do napájecí lišty nebo 
přepěťové ochrany, nikoli přímo do elektrické zásuvky.

7. Před nabíjením se ujistěte, že je zařízení vypnuté a nabíjecí port 
suchý. Během nabíjení by mělo být zařízení uloženo na chladném 
místě. Během nabíjení zařízení nezakrývejte, protože by mohlo dojít k 
přehřátí součástí.

8. Pokud přístroj nepoužíváte, skladujte jej uvnitř nebo na chladném 
místě.

9. Nevypouštějte zařízení z vody, protože by mohlo dojít k přehřátí.

10. Zapečetěnou pohonnou sadu zařízení smí rozebírat pouze 
certifikovaní odborníci.

11. Nepoužívejte zařízení a bazénovou filtraci současně.

12. Olejové těsnění kolem motoru obsahuje tuk, který může v případě 
poškození motoru způsobit malé znečištění vody. Pokud se domníváte, 
že došlo k úniku, okamžitě přestaňte přístroj používat.

13. Neprorážejte plášť zařízení, neházejte s ním ani jej záměrně 
nepoškozujte.

14. Při vkládání přístroje do vody musí přední část přístroje směřovat 
nahoru a nikdy by neměl být umístěn vzhůru nohama nebo přímo 
vhozen do bazénu.

Důležitá bezpečnostní 
opatření
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1. Struktura

Horní 
skořepina

Ultrajemný filtr

Filtrační koš

Rukoje
ť

Před použitím zařízení si pečlivě přečtěte tento návod k 
použití.

Power Buttom Spodní válečkový kartáč Spodní kolečka vozíku

Vytahovací hák Nabíječka
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1. Velikost bazénu: 1100 čtverečních stop/100m², ploché dno

2. Vstup nabíječky: 100-240 V, 50/60 Hz, 1,5 A

3. Výstup nabíječky: 12,6 V/3,5 A

4. Doba nabíjení: 4 hodiny

5. Výdrž baterie: 100 minut

6. Stupeň krytí IP: IPX8 Vodotěsnost

7. Hloubka vody: 1,6-10 stop (0,5-3 m)

8. Výkon motoru: 38 W

9. Baterie: 7800mAh

10. Napětí akumulátoru: 10,8 V

Teplota: Hodnota pH: 7,0-7,4

Chlór: Chlor: maximálně 4 ppm

NaCl: Maximálně 5000 ppm

POZOR:
Nepoužívejte přístroj v prostředí bazénu nad rámec níže 
popsaných podmínek, mohlo by dojít k poškození přístroje, na 
které se nevztahuje záruka.

2. Specifikace a pracovní podmínky
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UPOZORNĚNÍ: Nenabíjejte zařízení na přímém slunečním světle.

a. Před použitím k čištění bazénu přístroj plně nabijte.

b. Před nabíjením sejměte kryt nabíjecího portu a zkontrolujte, zda se v 
nabíjecím portu nenachází zbytky vody. Pokud ano, nejprve nabíjecí 
port otřete do sucha.

c. Zasuňte nabíjecí kabel do nabíjecího portu zařízení a poté do 
dostupné elektrické zásuvky. Indikátor LED na zařízení začne 
pulzovat, což znamená, že se zařízení nabíjí. Po úplném nabití zůstane 
kontrolka LED svítit.

3. Nabíjení
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1100 čtverečních 
stop/100m²

5. Ovládání zařízení

a. Toto zařízení je určeno k čištění bazénů s rovnou podlahou a bez 
sklonu až do rozlohy 1100 m²/100m².

a. Stisknutím a podržením tlačítka napájení po dobu 2 s zařízení 
zapnete/vypnete.

4. Používání čističe bazénu Aiper
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b. Po zapnutí zařízení otáčí vodní čerpadlo každých 10 s po dobu 1 s, 
celkem 3krát, aby zkontrolovalo, zda bylo vloženo do bazénu. Pokud 
zařízení během tohoto procesu nezjistí vodu, automaticky se 
vypne. Zařízení začne čistit brzy po dosažení dna bazénu.

c. Když je úroveň nabití baterie nízká, zařízení automaticky zakotví u 
bazénu a přestane čistit.

d. Zařízení zvedněte z podlahy bazénu pomocí háku, abyste zabránili 
jeho namočení. Uživatelé mohou hák připojit k jakékoli standardní 
tyči na čištění bazénu (není součástí dodávky) a prodloužit tak dosah 
háku.

e.Zahákněte rukojeť zařízení a zvedněte zařízení z vody.
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f.Podržte rukojeť a nechte přístroj vypustit veškerou nahromaděnou vodu.
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6.1 Čištění filtračního koše

a. Odložte zařízení na bezpečné místo a sejměte horní kryt. Před 
sejmutím horního krytu se ujistěte, že je zařízení stabilní.

• Zvedněte horní plášť a otevřete jej.

b. Vyjměte koš filtru zvednutím jeho rukojeti.

6. Demontáž a čištění
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c. Stiskněte západku horní skořepiny filtračního koše a současně 
zatáhněte za rukojeť horního krytu nahoru, čímž otevřete 
filtrační koš.

d. Vyprázdněte filtrační koš, opláchněte jej a vložte zpět do přístroje.
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6.2 Čištění ultrajemného filtru

a. Odložte zařízení na bezpečné místo a otevřete horní kryt.

b. Poté zvedněte rukojeť rámu ultrajemného filtru a vyjměte sestavu 
ultrajemného filtru ze stroje.
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1

Přední strana: 
Je zde 
vyboulenina

2

c. Vyjměte ultrajemný filtr z rámu.

d. Položte ultrajemný filtr na zem a důkladně opláchněte přední a poté 
zadní stranu vysokotlakou vodní pistolí. Ujistěte se, že jsou 
všechny záhyby a štěrbiny zcela vyčištěny. Po vyčištění jej nechte 
vyschnout na chladném a větraném místě, abyste zabránili vzniku 
plísní a připravili jej k dalšímu použití.
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! Poznámky:

a. Po každém použití propláchněte ultrajemný filtr, abyste zabránili 
usazování nečistot a jeho ucpávání.

b. Ultrajemný filtr dokáže zachytit prach o velikosti pouhých 3 µm. 
Použijte jej, když je ve vodě málo viditelných nečistot (např. 
kameny, listí, písek, úlomky a vlasy), ale voda se zdá být kalná. 
Nepoužívejte jej, pokud je takových nečistot hodně.

c. Po čištění stroj vyjměte z vody. Poté ultrajemný filtr ihned 
opláchněte, aby nedocházelo k dlouhodobému hromadění 
nečistot, které znesnadňují jeho čištění.

d. K čištění lze použít neutrální čisticí prostředky, ale ultrajemný 
filtr nedrhněte kartáčem.

e. Plán výměny ultrajemného filtru: Pro zajištění účinné filtrace by 
se měl vyměňovat každých 4-6 týdnů.
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7.1 Čištění/výměna spodního válečkového kartáče

a. Zařízení bezpečně umístěte tak, aby jeho spodní část směřovala nahoru.

b. Jednou rukou držte válečkový kartáč a druhou rukou podepřete stroj. 
Jemně zatlačte na válečkový kartáč, jak je naznačeno šipkou na 
obrázku níže, a poté jej nadzvedněte a vyjměte.

7. Údržba
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2
1

c. Po vyjmutí válečkového kartáče vyčistěte všechny nečistoty, které 
se do něj zamotaly, a všechny zbytky, které zůstaly v prostoru pro 
kartáče stroje.

d. Po vyčištění znovu nasaďte válečkový kartáč. Zkontrolujte jeho 
bezpečné uchycení tak, že jej podržíte uprostřed a vytáhnete 
směrem ven. Pokud je správně nainstalován, neměl by se oddělit.
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1

7.2 Čištění/výměna spodních kol vozíku

Pokud stroj často neočekávaně mění směr, může to být způsobeno 
zaseknutím spodních kol vozíku. Vyčistěte je následujícím způsobem:

a. Zařízení bezpečně umístěte tak, aby jeho spodní část směřovala nahoru.

b. Odšroubujte spodní kolečka vozíku.

c. Opláchněte všechny nečistoty, písek nebo zbytky z vnitřních 
štěrbin kol. Dávejte pozor, abyste neztratili žádné vnitřní součásti, 
například pružiny.
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d.Znovu připevněte kola ke stroji a ujistěte se, že jsou šrouby pevně uchyceny.

2
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7.3 Čištění odtoku
aOdstraňte šrouby a kryt odtoku.

b. Odstraňte všechny předměty zamotané do lopatek ventilátoru 
odtoku a poté znovu nainstalujte kryt odtoku a šrouby.
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Stav světla Stav zařízení Popis

Světlo 
pulzuje

Pevné 
světlo

Nabíjení

Provozov
ání

Barvy LED 
indikují úroveň 
nabití baterie 
zařízení.

Barvy LED 
indikují úroveň 
nabití baterie 
zařízení.

Plné modré světlo: 
100%

Modrá: > 50%

Žlutá barva: 50-15%

Červená: < 15%

Modrá: > 50%

Žlutá barva: 50-15%

Červená: < 15%

Červené 
světlo 
rychle 
bliká

Porucha 
zařízení

1. Kola, spodní kartáč nebo odvodňovací 
motor jsou zaseknuté a je třeba je 
vyčistit.

2. V motoru je anomálie.

8. Indikátor LED
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9. Balicí 
seznam

10. Záruka

 
 

NE. Název Model Množství (ks)

1 Čistší Aiper Scuba E1 1

2 Nabíječka / 1

3 Vytahovací hák / 1

4 Uživatelská 
příručka

/ 1

5 Filtrační koš / 1

6 Ultrajemný filtr / 1

Tento výrobek prošel všemi testy kontroly kvality a bezpečnosti, které 
provedlo technické oddělení továrny.

1. Na tento výrobek se vztahuje záruka na baterii a motor od data 
zakoupení.Pro záruční podmínky platí právní předpisy příslušné 
země.

2. Tato záruka zaniká, pokud byl výrobek pozměněn, zneužit nebo 
opraven neoprávněnou osobou.

3. Záruka se vztahuje pouze na výrobní vady a nevztahuje se na 
škody vzniklé v důsledku nesprávného zacházení s výrobkem ze 
strany majitele.

4. Při reklamaci nebo opravě v záruční době je nutné předložit 
číslo objednávky nebo záznam.

5. Jedná se o dodatečnou záruku nabízenou společností AIPER 
INTELLIGENT SARL. na adrese 43-47 avenue de la Grande Armée, 
75116 Paříž, Francie. Touto zárukou nejsou dotčeny bezplatné 
opravné prostředky pro nesoulad, které má spotřebitel podle 
zákona vůči prodávajícímu.
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6. Záruka E-mail: service@aiper.com

mailto:service@aiper.com
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Cet apparell et 
ses accessoires 
se recycle

Tento symbol označuje, že s tímto výrobkem se nesmí nakládat jako s 
domovním odpadem. Místo toho se odevzdá na příslušném sběrném 
místě pro recyklaci elektrických a elektronických zařízení.

Prohlášení o shodě (CE)

Aiper hereby declares that this product 
complies with all the requirements of the 
applicable EU directives 2014/35/EU (LVD); 
2014/30/EU (EMC); 2011/65/EU (RoHS) –
Úplné znění prohlášení o shodě najdete 
na tomto QR kódu.

ETICHETTATURA 
AMBIENTALE 
ENVIRONMENTÁL
NÍ ZNAČENÍ

EU prohlášení o shodě si můžete vyžádat na níže uvedené adrese: AIPER 
INTELLIGENT SARL
43-47 avenue de la Grande Armée, 75116 Paříž, Francie
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Vielen Dank, dass Sie sich für Aiper entschieden haben.

Sie gehören jetzt zu einer großen Familie aus Millionen von Benutzern, 
die Aiper für die Pflege ihrer Pools vertrauen und den Komfort eines 
makellos sauberen Pools genießen.

Dieses Benutzerhandbuch unterstützt Sie bei der Wartung Ihres 
Aiper Pool-Reinigungsgeräts und stellt dadurch sicher, dass Sie es 
in den kommenden Jahren mit höchster Effizienz betreiben 
können. Bitte nehmen Sie einige Minuten, um dieses Handbuch 
durchzulesen.

Wenn Sie Fragen haben sollten, besuchen Sie bitte unsere 
Website unter www.aiper.com und wenden Sie sich an unser 
Kundendien- stteam, um Unterstützung oder weitere Informationen 
zu erhalten.

 
 

Aiper-Kundendienst:

E-mail: service@aiper.com 
Facebook: @AiperOfficial

Suchen nach 
Videoanleitung

Scannen Sie den QR- 
Code, um Kundensupport 

zu erhalten.

http://www.aiper.com/
mailto:service@aiper.com

